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L'INSTALLAZIONE DEVE AVVENIRE A CURA DI 

PERSONALE SPECIALIZZATO. 

THE INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY 

SPECIALIZED PERSONNEL. 

L'INSTALLATION DOIT ETRE EFFECTUEE PAR 

PERSONNEL SPECIALISE. 

DIE INSTALLATION MUSS UNBEDINGT VON 

FACHKRAEFTE ERFOLGEN. 

LA INSTALACION DEBE SER EFECTUADA POR 

PERSONAL ESPECIALIZADO. 

o 

PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE UTILIZZARE LA GUARNIZIONE FISSATA COME IN FIGURA. 

FOR A CORRECTOR INSTALLETION PLAGE THE JOINT.BASE AS SHOWN IN THE DRAWING. 

POUR UNE INSTALLATION CORRECTE, PLACER LE JOINT GOMME INDIQUE SUR LE DESSIN. 

FUER DORREKTEN EINBAU, DIE DICHTUNG WIE IN ABBILDUNG BEFESTIGT, VERWENDEN. 

PARA UNA CORRECTA INSTALACION COLOCAR LA GUARNICION COMO INDICADO EN EL DIBUJO. 

INSTALLARE COME IN FIGURA CON LA LAMPADA RIVOLTA VERSO L'ALTO. 

INSTALL AS SHOW IN THE DRAWING WITH THE BULB IN THE UPRIGHT POSITION. 

INSTALLATION GOMME SUR LE DESSIN, AVEC AMPOULE TOURNEE VERS LE HAUT. 

EINBAUEN WIE ABGEBILDET MIT LEUCHTBIRNE NACH OBEN. 

INSTALACION COMO EN EL DIBUJO CON LA BOMBILLA GIRADA HACIA ARRIBA. 
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